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The Address

Mrs. Stewart (Brant): Mr. Speaker, absolutely. There is no 
question that not everything can be moved. There is no question 
that we have to look at the economics. However, I think we have 
to look at the longer term.

[Translation]

To you, Mr. Prime Minister, I would like to say that I admire 
your setting down a code of ethics for politicians, in order to 
restore the dignity of public office. Your great integrity is an 
example to us all. I thank you for it.

To you, Mr. Speaker, I offer my sincere congratulations upon 
taking up your new duties.

As a Quebecer, I always felt the opportunities for myself and 
members of my family were unlimited. Thirty-seven years ago, 
four Discepola brothers left the village where they were bom, 
Volturara Irpina in the Campagna region in Italy, to settle in 
Canada with their families. Their dreams came true.

Today, their children include judges, one doctor, teachers, 
engineers and accountants. One of them even wandered off to 
become a member of the House of Commons. I do not know of 
any other place in the world, any nation, any country where this 
would have been possible.

The riding of Vaudreuil has many concerns and a number of 
priorities, but I have decided to use my maiden speech in the 
House of Commons to talk about the government’s program for 
the future of our young people, because like all Quebecers and 
all Canadians, I am concerned about the future of my children 
and my children’s children.

It is a pleasure to have this opportunity to explain what the 
government intends to do to ensure that our young people have a 
decent future.

Canada is proud that it can give its young people a wonderful 
place to grow up in. They enjoy the kind of life that is the envy of 
the whole world. Like the generations before them, these young 
people are looking for rewarding jobs, a comfortable standard of 
living and a satisfying family life. The ideals of youth have 
changed very little, although the circumstances have changed 
dramatically.
[English]

The recession, high youth unemployment and the prevailing 
uncertainty in the work force put enormous pressures on our 
youth, pressures that older Canadians have never had to experi
ence.

Today, students who graduate with a high school graduation 
certificate and choose not to further their studies seriously limit 
their future. In the 1990s, 60 per cent of available jobs will 
require grade 12 education or better. It is evident that our youth 
are not very well prepared to penetrate the work place. Their 
lack of competency will have tremendous social and economic 
consequences for us all.
[Translation]

Science and mathematics are the two engines that power 
innovation and progress that in turn will determine our survival 
in the age of technology. According to international studies, 
Canadian high school students are barely average in science.

While there may be costs associated with the physical move 
and with restructuring and organizing particular agencies or 
departments selected to move, in the longer term there is a 
tremendous advantage to be held. It would be a very broad 
advantage for the country. I mentioned several reasons why that 
is important.

I do not want the hon. member to get me wrong. Certainly 
there is a reason for many government departments and minis
tries to stay centralized.

As I look at our need to stabilize economies across this 
country, in my area and particularly in the east, I think of the 
money that we put in in terms of unemployment insurance and 
social services and think maybe we should also be providing 
government jobs.
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[Translation]

Mr. Nick Discepola (Vaudreuil): Mr. Speaker, I welcome 
this opportunity to support the motion on the address in reply to 
the throne speech and to explain how the government intends to 
dedicate its resources and energy to the future of our young 
people.

First, however, I want to thank those hundreds of volunteers 
and the people of Vaudreuil who elected me to speak on their 
behalf in this venerable institution, the House of Commons. I 
will represent them with great pride, integrity and a sense of 
purpose, to defend our common goals.

[English]

To my friends and fellow citizens from Kirkland, selected as 
one of the top ten towns in Canada, thank you for your confi
dence, your support and trust over the past ten years. I have been 
honoured to serve you in my capacity as councillor and mayor. I 
am now proud to include you in the new family of the riding of 
Vaudreuil where I hope to serve you with equal dedication.

I also want to express my love and gratitude to my wife Mary 
Alice, to our four children, Lisa, Laura, Michele and Marco, for 
their patience and unconditional support. They have been a true 
source of inspiration for me. To my parents, Domenico and 
Immacolata, thank you for teaching me the values and the 
importance of education and family values.


